
Výrok 

1) Obchodník, který zaměřuje svou reklamu na veřejnost s bydlištěm v 
určitém členském státě a vytvoří nebo této veřejnosti poskytne 
zvláštní systém dodání a způsob platby či umožní třetí osobě, 
aby tak učinila, čímž uvedené veřejnosti umožní, aby jí byly 
dodány rozmnoženiny děl chráněných autorským právem v tomtéž 
členském státě, provádí v členském státě, kde došlo k dodání, 
„veřejné rozšiřování“ ve smyslu čl. 4 odst. 1 směrnice Evropského 
parlamentu a Rady 2001/29/ES ze dne 22. května 2001 o 
harmonizaci určitých aspektů autorského práva a práv s ním souvi­
sejících v informační společnosti. 

2) Články 34 a 36 SFEU musí být vykládány v tom smyslu, že 
nebrání tomu, aby členský stát trestně stíhal pomoc k nedovole­
nému rozšiřování rozmnoženin děl chráněných autorským právem 
podle vnitrostátních trestních předpisů v případě, kdy jsou rozmno­ 
ženiny takových děl veřejně rozšiřovány na území tohoto členského 
státu v rámci prodeje — specificky zaměřeného na veřejnost uvede­
ného státu — který byl sjednán v jiném členském státě, kde tato 
díla nejsou autorským právem chráněna, nebo kde požívají 
ochrany, které se nelze úspěšně dovolávat vůči třetím osobám. 

( 1 ) Úř. věst. C 103, 2.4.2011. 

Rozsudek Soudního dvora (čtvrtého senátu) ze dne 
21. června 2012 (žádost o rozhodnutí o předběžné 
otázce Verwaltungsgerichtshof — Rakousko) — Leopold 
Sommer v. Landesgeschäftsstelle des Arbeitsmarktservice 

Wien 

(Věc C-15/11) ( 1 ) 

(„Přistoupení nových členských států — Bulharská republika 
— Právní úprava členského státu, která vydání povolení k 
zaměstnání bulharským státním příslušníkům podmiňuje 
přezkumem situace na trhu práce — Směrnice 2004/114/ES 
— Podmínky přijímání státních příslušníků třetích zemí za 
účelem studia, výměnných pobytů žáků, neplacené odborné 

přípravy nebo dobrovolné služby“) 

(2012/C 250/06) 
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Předmět věci 

Žádost o rozhodnutí o předběžné otázce — Verwaltungsgerich­
tshof — Výklad směrnice Rady 2004/114/ES ze dne 13. 
prosince 2004 o podmínkách přijímání státních příslušníků 
třetích zemí za účelem studia, výměnných pobytů žáků, nepla­

cené odborné přípravy nebo dobrovolné služby (Úř. věst. L 375, 
s. 12), a zejména jejího článku 17, jakož i odstavce 14 přílohy 
VI a seznamu uvedeného v článku 20 Protokolu o podmínkách 
a pravidlech přijetí Bulharské republiky a Rumunska do 
Evropské unie (Úř. věst. 2005, L 157, s. 104) — Právní úprava 
členského státu, která vydání povolení k zaměstnávání bulhar­
ských státních příslušníků podmiňuje přezkumem situace na 
trhu práce — Případné použití směrnice 2004/114/ES 

Výrok 

1) Přílohu VI oddíl 1 odst. 14 Protokolu o podmínkách a pravidlech 
přijetí Bulharské republiky a Rumunska do Evropské unie je třeba 
vykládat v tom smyslu, že podmínky přístupu bulharských studentů 
na trh práce nemohou být za skutkových okolností daných v 
původním řízení přísnější než podmínky uvedené ve směrnici 
Rady 2004/114/ES ze dne 13. prosince 2004 o podmínkách 
přijímání státních příslušníků třetích zemí za účelem studia, 
výměnných pobytů žáků, neplacené odborné přípravy nebo dobro­
volné služby. 

2) Takové vnitrostátní právní předpisy, jako jsou vnitrostátní právní 
předpisy dotčené v původním řízení, podrobují bulharské státní 
příslušníky přísnějšímu zacházení, než je zacházení vyhrazené 
státním příslušníkům třetích zemí na základě směrnice 2004/114. 

( 1 ) Úř. věst. C 113, 9.4.2011. 

Rozsudek Soudního dvora (pátého senátu) ze dne 21. 
června 2012 (žádost o rozhodnutí o předběžné otázce 
Tribunal Supremo — Španělsko) — Asociación Nacional 
de Grandes Empresas de Distribución (ANGED) v. 
Federación de Asociaciones Sindicales (FASGA), 
Federaciόn de Trabajadores Independientes de Comercio 
(Fetico), Federaciόn Estatal de Trabajadores de Comercio, 
Hostelería, Turismo y Juego de UGT, Federaciόn de 

Comercio, Hostelería y Turismo de CC.OO. 

(Věc C-78/11) ( 1 ) 

(„Směrnice 2003/88/ES — Úprava pracovní doby — Nárok 
na placenou dovolenou za kalendářní rok — Pracovní volno z 
důvodu nemoci — Dovolená za kalendářní rok, která se časově 
shoduje s dobou pracovního volna z důvodu nemoci — Nárok 

na čerpání dovolené za kalendářní rok v jiném období“) 

(2012/C 250/07) 
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